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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog B'.
T Kupokfi Ipwt
Mnyvaiov - TH KO’ IOYNIOY
Mvrun t@v Ipwtokopugaiov Anoctoiwy ITéTpou
kai ITavAov

OPOPOX
XOPOX
"Hyog pB’.
®eog Koprog kai énégavev npiv. EbAoynpévog

0 épxopevog €v ovopatt Kupiov.

Ttiy. a’. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kail
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekVkAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Tfig Oxtonyov - - -
AnoAvTiKiov AVAGTACTHOV.

"Hyog pB’.

‘Ote katfABeg ipog tov Bavatov, 1 (e 1
GBdavatog, TOTE TOV &NV EVEKPWOAG, Ti] ROTPATT
¢ BednToC d1e 6 Kl TOLG TEBVEDTAC, €K TAV
KatayBoviov dvéotnoag, ndoat ai SUVAELG TRV
émovpavinv ékpavyalov: Zmodota Xploté, 6 Oeog
Npev §6&a aot.

Adéa. T@OV ATIOGTOA®V.
Tob Mnvaiov - - - .
"Hyog §'.

Ot tév AnootoAwv mpwtdBpovot, Kai Tfig
oikoupevng S18Gokalot, 1@ AeoToT TRV OA®V
npeofevoate, eiprivnyv T oikovpévn dwprjoacdat,
Kol ToiG Puxaig NE@V 10 péya EAeog.

Kai vdv. ®@eotokiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

Menaion - June 29

Memory of the Preeminent Apostles Peter and Paul

MATINS
CHOIR
Mode 2.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. isaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when You
raised the dead from the netherworld, all the hosts
of heaven sang aloud to You, “O Christ God,

1

[GOASD]

Giver of life, glory to You

Glory. For the Apostles.
From Menaion - - -
Mode 4.

Preeminent Apostles and teachers of the
universe, intercede with the Master of all, to grant
peace to the whole world, and great mercy to our

souls. s

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
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"Hyog §'. Mode 4.

TO &’ ai@@vog Grmokpugov, kol AyyEAoig O Theotokos, revealed through you to us
GyvwaoTtov puoTiplov, 61 6ol BeoToKe TOTG €Ml on earth was the mystery, that was hidden for
YAG MeQavEPOTAL, Be0G €V AOLYXVTR EVMOEL ages and unknown by the angels. God became
OOpPKOVHEVOG, KAl ZTAUPOV EKOLOIG DTIEP incarnate, uniting natures without confusion, and
MUV Katade&dpevog 81 00 AvaoTHong TOV for us He voluntarily accepted crucifixion, through
TPWTOMAAOTOV, E0WOEV €K BavaTov TG PuXAG which He resurrected the first-formed man, and He
NHGV. saved our souls from death. icoasp)
IEPEYX PRIEST

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov Again and again in peace let us pray to the
SenBGdpev. Lord.
XOPOZ: Kipie, éAénoov. CHOIR: Lord, have mercy.
IEPEYX PRIEST

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal Help us, save us, have mercy on us, and
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL. protect us, O God, by Your grace.
XOPOZX: Kipig, éAénoov. CHOIR: Lord, have mercy.
IEPEYX PRIEST

Tfg mavayliag, &ypavtov, Remembering our all-holy, immaculate,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV most blessed, and glorious Lady, the
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta Theotokos and ever-virgin Mary, with all
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG the saints, let us commend ourselves and one
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV another and our whole life to Christ our God.

Xplo1® 1@ O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie. CHOIR: To You, O Lord.
IEPEYX PRIEST

‘OT1 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1) For Yours is the dominion, and Yours is
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1 §0&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
kai tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv the Father and the Son and the Holy Spirit,
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oidVOV. now and ever and to the ages of ages.
XOPOX: Apnv. CHOIR: Amen.

KaOwopa A’. Avactacipov. Kathisma I. Resurrectional.
Ti¢ Oktanyov - - - - From Octoechos - - -
"Hyog B’. Mode 2.
‘0 evoynpav Toone, ano 100 ELAov KabeAwy, When he took down Your immaculate Body

TO &YPAVTOV 00V AHA, G1VEOVL KabBapd eiAnoag from the Cross, the honorable Joseph wrapped it
Kol APOHACLY, €V HVIHOTL KOVG KNdevoag in a clean linen shroud with spices and laid it for

burial in a new tomb. But on the third day You
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anédetor AAAX TppEpOG dvéatng, Kopie, mapéxwv

6 KOOU® TO péya EAE0G.

A6&a. TV AooToAW®V.

Tob Mnvaiov - - -

"Hyog mA. 8. Trjv Zogiav kai Adyov.

Tov BuBov ¢ dAeiag KaTaAmwy, ovpavobev
€8¢ mapa [Matpog, v Beiav dmokdAvyny, Thg
100 AOYOL CAPKOOEWMG Kal Tappnoia naoty,
¢Boag 1@ Ktiotm oov: Tod @eod oe yIvOokw, Yiov
Opoovatov. ‘Obev énadinwg, aANB&OG dvedeiydng, 1y
TMETPA THG TIHOTEWC, Kal KAE160DX0G TH G X&p1TOG,
[Tétpe AnooTtoAe: ipéafeve Xplotd T O, TV
MIXOPATOV Geeov dwprjoacbat, Toig éoptdlovat

n60w, TV ayiav pvrunv cov.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog B’.
[Tavta driep Evvolay, mavta LepEvoEa, Ta

Tfig Oktonyov - - -

00 ®e0TOKE puoTpla- Tf ayveig E0Qpaylopévn,
Kai mapBevia puAattopevn, MNp éyvoodng
arevdng, Oeov tekodoa AANBIVOV: abToV ikéTeve

owBfvon ToG Puyag fHGv.

Tii¢ Oktarxov - - -
Kd&Owopa B'. Avactdoipov.

"Hyog pB’.
Tov AiBov 10D pvnpatog, oppaylodijvar
HT] KOADOOG, TV TETPAV TG TOTEWG, AVAOTAG

napeoyeg maot. Kopie §0&a oot.

A6&a. TV AooToA®V.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog nA. 8. Trjv Zogiav kai Adyov.

Ovpavobev v kAo apa XploTod,
KOH10GpEVOG OPONG KNPLE POTOG, RO TOTG
THG XAPLTOG, KATXAGPYOG SiSay oot v yap
100 VOpOoUL &Eoag, Aatpeiav ToD YpAHHATOG, TOTG

TMOTOIG KAt oTpadac, TV yvédoty tod [Tvedpatog:

rose, O Lord, and granted to the world the great

MEercy. [GoAsD]

Glory. For the Apostles.

From Menaion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

Trv Sogiav kai Adyov.
You abandoned the fishery of the deep * and
received from the Father the heaven-sent * divine
revelation of the incarnation of the Logos. * And
unto your Creator you cried out for all to hear,*
“I know You, one in essence with the Father, O
Son of God.” * Therefore you were truly and most
worthily shown forth * indeed as the rock of faith
and the man with the keys to grace, * O Apostle
Peter. * Intercede with Christ our God * that He
grant forgiveness of offenses * to those who with

longing observe your holy memory. iso;
Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
Mode 2.

All surpassing every thought, all surpassing
glorious, O Theotokos, are your mysteries. With
your chastity sealed and your virginity preserved,
still you are a mother in truth, for to the true God
you gave birth. We pray you fervently entreat Him

to save our souls. (coasp

From Octoechos - - -

Kathisma II. Resurrectional.
Mode 2.
Not preventing the sealing of the stone of the
tomb, with Your rising You gave to all the rock of
the faith. Glory to You, O Lord. icoaspl

Glory. For the Apostles.
From Menaion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

Tiv Zogiav kai Adyov.
You received out of heaven the call from
Christ, * and were seen as a herald and preacher of
light, * enlightening everyone with the teachings
of grace divine. * You pared the ritual worship of

the letter of the Law * and shined on the faithful
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60ev Kal €ig tpitov, ovpavov énading, énrnpdng
Hetapotog, kai Iapaderoov EpBaoag. ITadAe
AmooTtoAe, npéofieve Xplotd 16 O, TOV
MIXOPATOV Geeotv dwprjoacbat, Toig éoptdlovat

n60w, TV ayiav pvrunv cov.

AO&a- Kai vOv. Ogotokiov.
"Hyog nA. 8. Trjv Zogiav kai Adyov.

XapioTApLOV KVOV XPEWOTIKAG, KOG 1] X1PA
ékelvn 600 Aentd, MPooPEP® gol Aéomova, LTIEP
OGOV TRV XAPIT@V 00V 0L Yap GPBNG okém,
opod kal fonBeia, melpacp®dv Kol OAiYewy, del
e é§aipovoa- 60ev w¢ €k peang eAoyl{ovong
Kapivov, puobeig todv BABOvVILY e, €k Kapdiag
Kpoavyalw oo, Ocotdke Poribel pot, mpecsfedovoa
6 0@ Yi® Kol O, TV TTANOPATOV GOV
dwpnoaacbai, Toig TpookuvodalV €v OTEL, TOV

TOKOV 00V AYXPAVTE.

KaOwopa I,
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. 8. Trjv Zogiav kai Adyov.

Kopugaiovg 6¢pBévtag t@dv pabntdv, toug
HEYAAOLG POOTHPAG Kl aevoug, TTétpov
EOENUNOWHEV, Kal TOV tavoo@ov ITadAov: 1@
yap mopi 100 Beiov, ékAapavteg ITvedpatog, v
Gy ALV TG MAGVNG, KatépAe&av dnaoav: 60ev Kai
¢ &vw, BaciAeiag moAita, &&lwg édelyBnoav,
Kal TG xdpitog ouvBpovol. Awx TodTo forowpev:
Anootolotl Xp1otod 10D Oe0D, TGV TTHOUATOV
Goeeoy aitoaoBe, 10lg £optalovot mobw, TNV

aylav pvipuny OpGv.

the knowledge of the Spirit. * Therefore you
were truly taken up and exalted * to third heaven
worthily, and you reached even Paradise, * O
Apostle St. Paul. * Intercede with Christ our God
* that He grant forgiveness of offenses * to those

who with longing observe your holy memory. iso1

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

Duty-bound I present you this hymn of praise,
* like the widow’s two cents, out of gratitude, * O
Lady, because of all your benevolent favors. * For
you are my shelter and likewise my help in need;
* from troubles and temptations you ever deliver
me. * Therefore being rescued from the things that
afflict me, * as though from a furnace fire, from
my heart I cry out to you, * Theotokos help me, I
pray, * interceding with your Son and God * that
He grant forgiveness of offenses * to those who

faithfully worship your Son, O immaculate one. s

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the Wisdom.

Trv Sopiav kai Ayov.

Let us worthily praise and extol the chiefs
* of the Master’s disciples, the great and bright
* Juminaries of the world, the all-wise Paul and
Peter. * For shining with the Holy Spirit’s fire
resplendently, * they burned away the dark mist
of error entirely. * Therefore they were shown
forth in the kingdom of heaven * as citizens
worthily, and as sharing the throne of grace. *
Let us therefore cry out to them, * “As Christ our
God’s Apostles, entreat * that He grant forgiveness
of offenses * to those who with longing observe

your holy memory.” isoi
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AO&a- Xai vOv. Ogotokiov.
"Hyog mA. 8. Abtdpedov.

Trnyv Zogiav kai Adyov év of] yaotpi,
ovAAaBodoa aEAétwg MITnp Oeod, 16 KOGHG
€KUNONGC, TOV TOV KOOHOV KATEXOVTA: KOl €V
AyKaAog €oEG, TOV TAVTA GLVEXOVTA, Kol
€K pad@dv €0NAaoag, TOV TAVTAG EKTPEPOVTAQ.
‘O0ev Svownd og, Mavayia [TapBéve, puabiivan
TTXOPAT®V [HOoV, OTav PHEAA® TapioTaoBot, TTpo
npoonov tod Ktiotouv pov. Aéomowva ITapBeve
ayvr, v onv BonBelav tdte pot Sodpnoar Kai yap

duvaoal, 6o BEAEIG TaVOPVNTE.

EvAoyntapia Avactaopa.
"Hyog . a’.
EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUQTA gov.
Tav AyyéAwv O ST0G, KATETTAGYT OpAV OE,
év vekpolig AoyloBévta, t1od Bavatov ¢ Zwtmp,
mv loxOv kaBeAovta, kKal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kai €€ ‘Adouv mavtag éAevBepoavta.

EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUQTA gov.

Ti & popa, cupnad@G Toig SGKPLOLY, G
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete VPELG TOV TdPoV Kal fobnte: 6 Twtnp yap

¢€aveéoaTn 10D PVIHOTOG.

EbAoyntog el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.
Alav mpwi, Mupopopot €8papiov, Tpog

TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 4. Automelon.

By conceiving the Wisdom and Word of God
* in your womb without burning, O Mother of
God, * for the world’s sake you carried Him who
has the whole world in His hand, * and in your
arms you held Him who holds up the universe, *
and you have nursed the Master who nourishes
everything. * Therefore, O all-holy Virgin Mary, I
pray you, * that I be forgiven of my offenses when
I shall stand before Him who created me. * O all-
lauded Lady most pure, I implore you to assist
me in that hour. * I am sure you can accomplish

whatever you wish. icoaso;

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing

women were hastening to Your tomb lamenting.
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TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG TEMOUTAL, P KAaieTe, TV AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einmaTe.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV ooV, ZATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D
HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKatl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, avti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wig, 1Buve mpog Tav TV 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Beog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVLia. AAANAoLTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kupie, éAéncov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
vTEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV

But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)
PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

IEPEYX
‘Ot nvAGyNTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el

Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV KiDdVOV.
XOPOX: Apnv.

ANAT'NQXTHX
Tiig Oxterixov - - - .
“Ynoakor). 'Hyog B’.

Meta 10 nBog mopevBeicon €v ¢
HVIHOTL, TIPOG TO Hupioat TO OGHK 0L ol
yuvaikeg, Xploté 0 @0¢, €180V Ayyéhoug &v
6 TAQK Kai €E€otnoav: pwvig yap fikovov
€€ aT®V, 0TL aveotn 0 Koplog, mapexmv 1@
KOOH® TO pEya EAEDG.

XOPOX
Ot AvapaOpot.
Avtigowvov A’. "Hyog B’.

"Ev 16 00pav® ta OPPOTA, EKTIEUTIR OV THG

Kapdiag, mIPOg 0¢ TP ODCOV HE 0T EMAAPPEL

"EAénoov 1pdi¢ ToLg MTaioVTAG 001 TTIOAAG,
Ka®’ EkGoTV Hpav, @ XpLoTé pHov, Kai §0¢ Tpd
TEAOUG TPOTIOVG, TOD HETAVOETV GOL.

AO&a- Kai VOv.

Ayig TTvedpaTt, 10 BactAevely TEAeL, TO

ayladey, O KIvelv v Ktiowv: G@edg yap €o0Tiy,

opoovotog IMatpl kai Adye.

Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 2.

After Your Passion, O Christ God, the
women went to the tomb to anoint Your body.
They saw Angels in the sepulcher, and they
were amazed. For they heard them saying that
You the Lord had risen, granting to the world

the great mercy. icoasp)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 2.
I direct the eyes of my heart to You in heaven,
O Savior. Save me, I pray, shining on me Your

resplendence. (coasp

Have mercy on us who hourly offend You in
many things, O my Christ; and before the end, give

us ways to return to You in repentance. (6oaso]
Glory. Both now.
To the Holy Spirit it is proper to rule, to

sanctify, and to move all creation; for He is God,

one in essence with the Father and the Logos. icoasp)
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Avtioovov B'.
Ei pn 61 Kdpiog v &v fpiv, Tig ikavog
0®0¢ PuAayBfjval, €k 0D €xBpod dpa Kal

GvBpwMOKTOVOU;

Toig 680001V aOTAY, PI) TApASHG XAOTEP TOV
00V 600A0V* A€ovTog TPOTOV Kat’ €HoD Kvodvtal,
Kai yap ot €xBpot pov.

A6&or Kai vOv.

Ayie IMvedpoat, (apyia Kai yépag: mavia yop
TO KTIOTA, ©¢ ®e0g Qv Suvapol, ouvtnpel év IMatpi
oV YioD &¢.

Avtioovoev I,
Ot nenoBo1eg émi Koprov, €oikaotv dpet 16
ayie- ol 006G oaAevovtal, TpooBoAai Tod
BeAiap.

"Ev avopiong xelpag adtdv, HI EKTEVATOONV
ol Belwg (dVTEG: 0L yap €& XpLoTog, T papow tov
KAfpov avtod.
AO6&or Kai vOv.
Ayie IMvedpoat, mpoomnyadel toa coia,
&vBev yapig AtooTtoAolg, Kai toig GBAolg

Kataoté@ovial Maptupeg, kai [Tpogfitol dp&dol.

IIpokeipevov.

"E&eyépOnT, Kopie 0 ®eog pov, év
TPOOTAYHATL, ) £VETEIA®, Kal OLVAY@YT| AA@V
KUKA®Oel o€. (6ig)

Ytiy. Kopie 0 O¢og pov, éni ool fiAmoa.

"E&eyépOnti, Kopie 6 ®eog pov, év
TPOOTAYLOTL, ) £VETEIA®, KOl OUVAY®YT] AAGV

KUKAMOEL O€.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

Antiphon 2.
If the Lord had not been with us, who would
be sufficient to preserve himself uninjured from

the enemy and murderer of mankind? (coasoi

Do not deliver me to the teeth of my enemies,
O Savior, for in the manner of a lion they move

against me Your servant. (Goasoj

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the principle of life, and
to Him belongs the honor. He is God, and in the
Father through the Son He strengthens and sustains

every creature. [Goaspl

Antiphon 3.
Those who trust in the Lord are like the holy
mountain. They are in no way shaken by the

devil’s assaults. rcoaspi

Let those who live for God never stretch out
their hands in lawlessness. For Christ will not

permit the rod to be upon His inheritance. coaso;

Glory. Both now.
From the Holy Spirit all wisdom gushes forth,
as does grace to Apostles. By Him Martyrs are
awarded for their contests, and Prophets have

visions. (coasoj
Prokeimenon.
Awaken, O Lord my God, in the ordinance

You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. (2)

Verse: O Lord my God in You I hope.
Awaken, O Lord my God, in the ordinance

You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. sassi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOx: Kipie, éAénoov.
IEPEYX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaTtoivg LGV
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kai Taaav TNV Ny U@V
Xpot® 10 O napabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYX

Y0 yop el 0 faciAedg Thig eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avamépmopev, @ IMotpi kal @ Yid Kal 1d
ayie IMvedpoat, vOv Kal del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVoVv.
XOPOX: Apnv.

ANAT'NQETHXE

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kovtakiov AV(XGT(XGI}]OV.

AvVEQTNG ZWTNP, €K TAPOL TAVTOOVVA|IE,
Kal ¢éng idwv, 10 Badpa éemAnteto, Kal
vekpol &viotavto, Kai 1) Ktiolg idodoa
ovyxaipel oot, Kai 0 ASap cuvaydAAeta, Kal

KOOHOG X TNp Hov Gvupvel o€ ael.

‘0 Oikog.

YU €1 10 PAG TV £0KOTIOPEVGY, O €1 1
AvAOTaO1g IAVTOV, KAl 1) (o TAV Bpot®dv, Kal
TAVTRG oLVAVEDTNOAG, ToD Bavatov T0 KpATOG
Lot p okvAevoag, kal 100 G6ov Tag TOANG

ouvtpiyag Adye, kai ot Bvntol Katidovteg 10

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
Omnipotent Lord, You rose from the
sepulcher. * The netherworld saw the miracle

and was stupefied, * for the dead were also
raised. * But creation saw it and rejoiced with
You; * Adam also greatly rejoiced. * O my

Savior, the world forever sings Your praise.

[GOASD]

Oikos.

You, O Word of God, are the light of
those in the darkness. You are the resurrection
and the life of all humanity. When You
destroyed the power of death and smashed

the gates of Hades, You raised everyone
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Badpa é8avpalov, Kai Moo KTiolg ouyxaipet
év M of] avaotdoel, DrAavOpwme. A0 Kal
navteg So&alopev, Kal DUVODEV TNV OV
oLYKOTABao1Y, Kol KOOHOG ZOTAP HOU GVUPVET

o€ Qel.

Kovtakiwov. TOv Ao TOA®V.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. Abtdpeiov.

Tovg do@aAeis kKai Beo@BOYYoOLG KIPLKALG,
TNV KOpuenV 1®@vV Mabnt@dv cov Kopte,
npoceA&Bou €ig amoAavaoty, TRV ayabdv cov
Kal AVATIL oV TOLG TTOVOUG YOp EKEIVOV Kol
TOV Bavatov, ¢6¢€m LMEP Macav OAOKAPTIWOLY,

0 HOVOG YIVOOK®V T €yKapdia.

‘0 Oikog.

Tpavwoov pov Ty YATIaV LOTHp Hov:
TAGTUVOV OV TO OTOHO: KAl TANP®OaG aTo,
katdvo&ov TV kapdiav pov, tva oig Aéyw
dxoAovOnow, Kai & S16G0Kw, O 0w TPATOG:
Mg yap MOV Kal SI8GoKav, enotv, 00Tog
HEYQG €0TIV: €V YAP AEY® HT] TIPATIWV, MG
XOAKOG Y&V AoyroBnoopat. Ao AaAelv pot o
déovta, Kal TTOLETV T CLHEEPOVTX dWPNaaL, O
HOVOG YIVOOK®V T €yKapoia.

'O Aaog Totatat Sid v dvdyvwatv 100 Xuvaéapiov.

Sovaapiov
To0 Mnvaiov.

TH] KO" 100 adtod pnvog, pviun tédv

Ayinv évo&wv Kal TaveLPTH®V ATIOCTOA®Y

Kal Tpwotokopueainy, ITétpou kai [TavAov.

Taig adT@V aylong mpeoBeiong, Xplote O

Bebg, EAénoov UGG Apny.
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with yourself. Mortals saw the miracle and
marveled, All creation rejoices with You in
Your resurrection, O benevolent Lord. So we
all now glorify and extol Your condescension,
O my Savior, and the world forever sings Your

praise. coas)

Kontakion. For the Apostles.

From Menaion - - -

Mode 2. Automelon.

Toig GopaAeic.
You have taken to yourself, O Lord, the
pinnacles of Your Disciples, those unerring
theologians and preachers, to enjoy Your
blessings and repose. For You accepted their
labors and their death as being higher than any
whole-burnt offering, for only You know what

is in the heart. o

Oikos.

Expand my tongue, O Savior; widen my
mouth, and filling it, prick my heart; so that
I may follow what I say, and what I impart,
accomplish first; for great is he, it says, who
puts to practice what he preach. Yet, if I say,
but do not do, I am rendered but a cymbal
peal. Hence, grant me say the necessary, and
practice what is excellent, for only You know

what is in the heart. vl
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On June 29 we commemorate the Holy,
glorious, and all-praised Apostles and Chiefs,

Peter and Paul

By their holy intercessions, Christ God,

have mercy on us. Amen.
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XOPOX
Katapacio tijg O@gotoxov
'Q8N a’. "Hyog §'.
Avoi&w 10 oTOpN [OoV, Kol TANpwBnoeTon
ITvebpatog, Kai Adyov €pevéopat, Th) BaotAidt
Mn1pi, Kal 6pO1copal, adpdg tavnyvpilwy, Kal

Gow ynbopevog, Tad g T BadpaTa.

Qény’.
Tovg 0oLG LHVOAGYOLG Be0TOKE, MG (Hoa
Kol GeBovog mnyn, Biacov cuykpotoavTog
TIVELHOTIKOV, OTEPEMOOV: Kal év Tf] Bela 80&n oov,

oTEQAVOV 60&NG d&lwaov.

QNS
Tryv &ve&iyviaatov Beiav BovAny, TG €k
¢ [TapBévou capkhoewg, 0od T0d Yiotov,
0 [Tpoen g, ABBakoLy, Katavo®dv Ekpadyale:

A6&a T Suvapel cov Kopie.

‘Qén €.
"E&eotn ta ovpnavta, €mi Tf] Bl 86&n cov-
oV yap amnelpoyape apBeve, Eoxeg €v pntpa, TOv
€l MAvVIwV OLov, Kal TEToKag &xpovov Yiov, maaot

101G Lpvodoi og, cwtnpiav Bpafevovra.

QMG
Trv Beiav TadTNV Kad dvtipov, tTeAodvteg
¢optnV oi Bed@poveg, g Ocopntopog, Sedte TaG
XEIPUG KPOTHOWHEV, TOV €€ aDTRG TeXBEVTH Bedv
doéalovec.
Q.
Ovk éAatpevoav T ktioel ol Bedppoveg, mapa

tov Kticavta, GAAG upog amelAny, avopeiwg

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill it, like
David said, * to pour out a good word to the Queen
and Mother of God. * I will celebrate * her feast
with joy and gladness * and sing to her merrily,
lauding her miracles. coasoi

Ode iii.

Establish your servants who extol you, * O
Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; *
and graciously in your divine glory give glorious
crowns to them. (coaso)

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. (coaso)

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually virgin
* carried the heavenly God of all in your womb *
and gave birth to the eternal Son, * who awards

salvation to all who sing hymns of praise to you.

[GOASD]

Ode vi.
O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and thus
extol * the Theotokos, and clap our hands, * and

glorify our God who was truly born of her. (coasn
Ode vii.
Godly-minded three * did not adore created

things in the Creator’s stead; * rather, disdaining

the threat * of fire, they trampled it, and joyfully
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TIATOAVTEG, Xaipovteg EPaAlov. Yrepopvnte, 6

6V Hatépav Koprog, kol @edg edAoyntog &i.

Qénn'.

Ailvolpev, eDAoyolbpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.

[Maidag edayelg €v T Kapivw, 0 TOKOG ThG
BE0TOKOL S1E6MONTO, TOTE HEV TUMIOVHEVOG, VOV
0¢ €évepyoLpEVOG, TNV OIKOLHEVNYV Griaoav, Ayeipel
YaAhovoav. Tov Koplov dpveite T €pya, kal

UTEPLYPODTE, €ig TAVTAG TOLG ALBVOG.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbBdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.

IEPEYX

‘Ot &y106 €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v dyloig
Emavamaon, Kal ool v §6&av AVaTEUTOEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie kol 16 ayig [Tvedpat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B'.
[Maoa mvor) aiveoatm tov Koprov. (6ig)

Aiveoatm nvon oo tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kat 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
dxpoaoeng 10D ayiov EdayyeAiov, Koplov tov
BedV NPV IKETELOWEV.
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

they sang: * “O supremely praised * and most
exalted Lord and God * of the fathers, You are
blessed.” icoasni
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the furnace.
* The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having
been incarnate now, * is gathering the whole wide
world into His Church to sing: * “O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord
and exalt Him beyond measure.” icoasi

Stand for the Gospel reading.
DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

12
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IEPEYX: Eiprvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

IEPEYX

"Ex 100 kata Mépkov ayiov EvayyeAiov 10

Avayvoopa.
ATAKONOZX: [Ipooywpev.
XOPOX

A6&a oor, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig aylag tpamélng)

‘Ewbwvov I’
Mépkov 16:9 - 20

Avaotag 6 'Incodc npet mpatn cappatov
gpavn nip&tov Mapia T MaySoAnvii, e’ 1g
ekBePfAnket énta Sonpovia. ékeivn mopevbeioa
QTIYYEIAE TOTG HET oOTOD YEVOHEVOLG,
nevBodo1 Kol KAXIOLOL. KAKETVOL GKOVOAVTEG
ot {fi kal €6eaBn LT AvTHG, AMioToAV.
Meta 8¢ tadta Suaiv €€ adT@V TepUTodo1V
Epavepmin v €T€pQ HOPPT], TOPEVOEVOLG
€1G ypov. KAKeIvol ameABOvTEG AmmyyelAav
TOIG AOUTOIG" OVSE EKELVOLG ETIOTEVOQV.
“Yotepov QVaKEIHEVOLG aDTOIG TOTG EVEEKX
gpavepwon, kai wveidioe Ty amotiav adTOV
Kal okAnpokapédiav, 1t toig Beacapévolg
a0TOV €ynyeppévoV 00K €mioTevoav. Kai elnev
a0Toig TopeLBEVTEG €ig TOV KOGHOV GavTa
KNpLEATE TO €DAYYEALOV TIAOT TH| KTIOEL
0 moTevoag Kai fantiobeig cwbnoetal, 6
6¢ dmotoag KatakplBnoetal. onpeia 6e
TOI¢ MOTEVLOAO1 TADTA TTHPAKOAoLOT OEL
€V 1@ ovopaTti pou Sapovia ekparodot
YAQOoOG AaA|o0Vot Kouvoic: d@elg dpodot
Kav Bavaoipdv T miwaoty, o pr adToug
BAdper €mi dppOTOLG XETpAG €mBT|)coLOTl,

Kai KoA@G £€ovatv. ‘O pév odv Koplog petix
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PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 3
Mark. 16:9 — 20

When Jesus rose early on the first day
of the week, he appeared first to Mary
Magdalene, from whom he had cast out seven
demons. She went out and told those who had
been with him, as they mourned and wept.
But when they heard that he was alive and
had been seen by her, they would not believe
it. After this he appeared in another form to
two of them, as they were walking into the
country. And they went back and told the rest,
but they did not believe them. Afterward he
appeared to the eleven themselves as they
sat at table; and he upbraided them for their
unbelief and hardness of heart, because they
had not believed those who saw him after he
had risen. And he said to them, “Go into all
the world and preach the gospel to the whole
creation. He who believes and is baptized will
be saved; but he who does not believe will be
condemned. And these signs will accompany
those who believe: in my name they will cast
out demons; they will speak in new tongues;
they will pick up serpents, and if they drink
any deadly thing, it will not hurt them; they
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10 AoAfjoat a0Tolg AveAn@On €ig OV obpavov
Kal EkaBioev €k e&1dv 100 Oe0d. ékeivol 6¢
e&eABovteg exnpuéav maviayod, 100 Kupiov
oLVEPYODVTOG Kal TOV Aoyov efatodvtog Sk

TOV éMaAKOAOLBOVVTWV OTHEIWY. V.

XO0POX

Ao&a oo, Kopie, §0&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Xtavpov oou,
XPlOTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaoty Dpvodpev Kal So&alopev: oV
YOp €l Oe0g NGV, €KTOGg 0ov GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 TMOTOL, TPOGKLVI|CWEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1500 yap RABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyodvteg Tov Kuplov, DpvoDpev v
avaotaoty adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHaG, Bavate Bavatov dAeoey.

XOPOX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’ (1 i épSopcsoc.)
"EAENOOV pg, 0 BOe0G, KATX TO PHEYX EAEOG GOV
Kal Kata 10 MARB0G TV OIKTIpPGV oov E§aAeniov
TO GVOUNH& HOV.
"Enti mAglov ADVOV pe ano Thg dvopioag pov

Kal &mo TG Gpaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

apopTia HoL évamdv Hov €0t Stamavtog,.
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will lay their hands on the sick, and they will
recover.” So then the Lord, after he had spoken
to them, was taken up into heaven, and sat
down at the right hand of God. And they went
forth and preached everywhere, while the Lord
worked with them and confirmed the message

by the signs that attended it. Amen. rsv)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoai

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.
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2ol oV HpapToV, KAl TO TIOVIpOV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GO0V, Kol VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év
QpapTiong EKIOOTOE JIE 1) UNTNP HOU.
‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQ1a TG 00@iag 6o €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

AKOUTIELG potl dyaAAIXG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG oL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKatolg

HoOV.

M) dmoppivng He &mo ToD TPOCKOTOL GOV
Kai 10 [Tvedpd oov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€HoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly 1od cwtnpiov
00U KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw Gvopoug tag 6800¢ 6oL Kal
GoePelg €mi o€ EmMOoTpEYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

15
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KUpie, t& xeiAn pov Gvoi&elg Kai 10 otopa

HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot €l nBeAnoag Buoiav, Edwka Gv-
OAOKQLTOHOTA OVK EDBOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV®
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATEWVWHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevoEl.

AyaBuvov, Kopie, év i) eddokia aov v

Z1ov Kal oikodopndnte ta teiyn TepovoaAn.

Tote evdokNOELG Buoiav SikalooLVNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote &voioovoty €mi 10 BuolaoTpPLOV Gov

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oedg.
Aob&a.

Taig 1@V AnootoAwv npecfeiog, "EAefjpov,

EEaAeov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.

Taig tfig @eotoOK0oL TIpeafeiang, 'EAefipov,
eEaAeniov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIPUGV

oov EEdAgtov TO Avounud pou.

Avaotag 6 'Tnoodg &no tod Tapov, Kabawg
TIPOETTEY, £dwKeV NIV TNV aidviov (wnyv, Kai péya

€\eog.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el Kal OIKTIpHOTG:

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. saas)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of
mercy, blot out my many offenses. isoi
Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso)

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out
my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He

foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (s}

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
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DYooV KEPUG xproTiavav 0pBodoswv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovala
npeoBeiong g mavaypaviov deomoivng
NHAV OgotoKOoL Kal detmapBévov Mapiag,
duvapetl Tod Tipiov Kai (womolod Xtaupod,
TPOOTACING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiong Tod Tipiov éveo&ou
TIPOENTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToDd
Todvvov, TGV aylwv €évi0Ewv Kal mavELPTH®OV
AMOOTOA®V, TGV €V AYIOI§ MATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapy®V KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokdAwv Baotheiov oD MeyaAov,
['pnyopiov 100 ®eoAdyou kai Twdvvou tod
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Toavvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Mipoig,
Ynupidwvog émokomnov TpipvBodvrog, Kal
Nektapiov [Tevianmoewg T@v Bavpatovpydv:
TOV aylov év0Env pHeyodAopapTOp®V
'ewpyliov 10D Tponato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, thig aylag
€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooEmv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng: t@v 0ciwv kKai Beopopwv
MAtEPWV NUAV- (tod ayiov 100 vaod)-:
TOV aylov Kai Sikaiwv Beonatopwy
Tooaxelp kai Avvng, Kal Tdv Aylov
€v80&mV Kai mavever®v ATOoTOA®VY Kal
[Tpwtokopugainv, ITétpov kai ITavAov, ov kal
TV HVAHNV émTeA0DPEV: Kol TAVI®WV GOV TV
aylav:

iketevopév o, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.

Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
the holy, glorious, and all-laudable, paramount
Apostles Peter and Paul, whose memory we
celebrate; and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.
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XOPOX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoic Kai grAavBpwia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpatt, VOV Kal del Kal €i¢ TOLG HiDVAG TRV
alvav.
XOPOZ: Apnv.

O Aaog {otatar S1a v © " °Qénjv.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTépa 10D PWTOG €V
OpVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOIEY.
XO0POX

Q81 0'.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver n Yuxn pou tov Kipiov,
Kal nyaAdiaaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthpl pov.

Thyv e tépav 1@V Xepovfeiy, Kal
€voo&oTépav, AOLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad10pBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYOXAUVOLEV.

Ytiy. On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thyv pwtépav v XepouPeiy, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LePAPEiy, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O HEYAAVVOHEV.
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CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi
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Ytiy. ‘Omn €noinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai &ytov 1o 6vopa avtod, kai to Exeog adTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOLS aOTOV.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTILOEY VITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Thyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OY@ae Tamevoug, TEVAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Avredafero TopanA maidog avtoo,
pvnabivar éAgoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTépUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.
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Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v,

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. novi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos
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'Q8nN 0°. Katapaocia. "Hyog §'.

ATIOG YNYEVIG, OKIPTAT® TG MVEDHATL
AapTadovX00pEVOG, TAVNYLPILET® 8¢, ADAGVY
Nowv @oo1g yepaipovoa, ta iepa Bavpaoia Tfig
BeopnTopog, Kai foate: Xaipolg Mo HaKAPLOTE,

Ocotoke Ayvr) aemapbeve.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 1@ O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGV
o0pavAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTIOVOT, T
[Matpl kad 16 Yie kal 1@ ayle [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV oidVOV.
XOPOX: Apnv.
XOPOX

"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG LMOTOSIEW TAOV MOV AVTOD.
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Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival lamps
in hand, in spirit leap for joy; * and all you the
heavenly angelic orders, join in and celebrate; *
and honoring the sacred wonders of the Mother
of God, * sing the joyful salutation, “O rejoice, *
Theotokos, all-blest, ever-virgin pure!” icoasoi
PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.
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‘Ot dy16¢ o,

Ti¢ OKtwnyov - - -
"E€amootelrdpiov.

To I'' ‘ExOwov.
"Hyog B’. Toi¢ Mabntaic ouvéABwpev.

‘Ot XploTog €ynyeptat, Pn Tig S1amoTteitw:
épavn T Mopia yap, énerta kaBwpddn, T0lg
€ig ypov amodot pootog 8¢ Ay Gdeon,
avakelpévolg Evéekar obg Pamtidev Ekmépyiag, €ig
ovpavoLg, 08ev KataféPnkev aveAneOn, émkupAdV

TO KNPLYHQ, TANOECT TV oTpEi®V.

TV ATtooTOA®V.
Tdv AMooTtOA®V.

Tod Mnvaiov - - -
>

"Hyog B’. I'vvaikeg dxovutioOnre.

TV ATooTOA®V GMAVTEG, TV KOPLET|V
vpvionpev, Iétpov kai [TadAov tovg Beiovg,
TG OIKOLPEVIG PWOTHPAG, TOLG KNPUKOG TG
TMOTEWG, TOG BE0AOYOLG GAATILYYOG, SOYHAT®Y TOVG
ékpavrtopag, Th¢ ExkAnoiag Tovg otOAovg, Kai

KaBonpétag g mMAGvng.

®cotokiov.
"Hyog B’. I'vvaikeg drovtiofnte.

To péya kai map&doov, Tod TOKOL GoL
pvotnplov, Beoyapitwte Kopn, kai Ocoptjtop
[TapBéve, TIpogfiton mpoeknpuav, AndoToAol
é6ida&av, Maptupeg wpoloynoav, Ayyehot 8¢

avopvodot, Kai &vBpwmol Tpookuvodaoy.

Oi Aivol. "Hyog B’.
[T&oa nvor| aiveodtw tov KOplov. Aiveite
oV KUplov €k TV o0pav@dv: aivelte adTov €v Toig

vyiotolg. Xoi mpemnet Ypvog 16 Od.
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For He is holy. sass)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 3.
Mode 2. Let us in faith.

Toic Mafntadg ovvéAbwpiev.
Let no one doubt or disbelieve * that Christ
has truly risen. * For first to Mary Magdalene
* He appeared, then to others, * as they walked
into the country, * later, to the eleven * disciples,
as they ate a meal. * He sent them out to baptize
throughout the world. * Then He ascended into
heaven, from which * He had come down. And He

confirmed * by many signs the message. (coasl

For the Apostles.
For the Apostles.

From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg droutiodie.

Let all of us extol in hymns * Peter and Paul
in unison, * the paramount Apostles, * the world’s
divine luminaries. * The heralds of the Faith are
they, * and trumpets of theology, * the pillars of
the Church of God, * and the revealers of dogma, *

and the destroyers of error. ispl

Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.

The great and paradoxical * mystery of your
childbirth, * O Maiden full of grace divine * and
Virgin Theotokos, * was by the Prophets heralded
* and taught by the Apostles all. * It was confessed
by Martyr Saints; * it is extolled by the Angels *

and likewise adored by mankind. so;

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1sans)
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Aivette adtdv, mavteg ol dyyeAol adtod:
aiveite adTOV, maoot ai SuVvAapELG adTOD. Xoi TPEMEL
Opvog 16 Oed.

Aiveite adTOV fJAI0G Ko geAnvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite adTOV 0l ovpavol TV oLPaAVAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 00pavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndioot

Gpuaooot.

ITdp, xaAada, X1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, To

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kol

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovieg Kal mavieg
Kprrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt a0vTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evepavinto TopanA €mi 1@ momoavtt avtdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv

KOUT®V aDTQV.
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Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.
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Al byooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl avT@V, Kal

popeaion Slotopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOic.

Tod fjoon To0G BacIAEg adTAV €v TMESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -

Ttympda Avactdotpa.
"Hyog B’.
Tob notfjoat €v adtoic kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat 1oig daioig avToD.

[T&oa mvor| Kal o KTiolg, o€ do&alel Kopie,
o1 810 To0 Ztawpod tov Bdvatov Katrpynoag, iva
dei&ng toig Aaoig, TNV €K VEKP@Y 00V AVACTHOLY,

®G HOVOG MIAGVOpWTOG,.

"Hyog pB’.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVeTTe a0TOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Eindtwoav Tovdaiot, &g ol otpanidton
anwAecav, Tnpodvieg 10V BaoAéa; Aot yap O
AlBog o0k €¢@LAa&e TV METPpaV THG (WRG; Tj TOV
Ta@évia S0tmwoav, fj AVaoTAVIX IPOCKLVEITOOQV,
Aéyovteg oLV NPTv: Ao&a 16 MANBEL TV OIKTIPpHAV

00V, TP NHAV 80 got.

"Hyog B’.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adtov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Xaipete Aaot, Kai dyoaAAdoBe. AyyeAog
ékaBioev €ig tov ABov oD pvrpatog aTog NUaG

gonyyeAioato einav: Xplotog aveoTn €K VEKPAY,

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 2.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Everything that breathes and all creation
glorifies You, O Lord, for by the Cross You made
death powerless, to demonstrate to all people Your
resurrection from the dead, as our only benevolent

God. coasp]
Mode 2.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Let the Jewish leaders explain it. How did the
soldiers lose the King, whom they were guarding?
Why couldn’t the stone secure the rock of life?
Either produce Him who was buried, or else
worship Him as risen from the dead, then join us
and say, “Glory to the abundance of Your tender

mercies, our Savior, glory to You!” icoasol
Mode 2.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. isaas)

Rejoice and be glad, all people! An Angel sat
on the stone of the tomb. And he announced to us

the good news and said, “Christ has risen from the
dead, as the Savior of the world; and He has filled

23
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0 2 TNp 100 KOGHOL, KAl EMATPOOE TA CUUTIOVTA

ebwdiag. Xaipete Aaot, kai dyoaAMaobe.

"Hyog B'.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpaq.

"Ayyehog pev 1o Xaipe, mpo TG ofig
oLAMYenG Kopte, Th Kexapitopevn ékopioeyv:
"Ayyehog &€ tov AiBov 10D €v80&ov cov pPVRHaTOG,
év Tf] of] &vaotdoel ékOAloey. 'O pev, avi Thg
AUTING, E0PPOOVVNG COPBOAX PNVVWY, O 6€, AvTl
Bavatou, Aeototny (WodOTNV KNPLTT®V NHv. A0
Bodpév oot Evepyéta tdhv anaviav Kopie §6&a
oot.

Ztympd. TOV AootéA®v.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8. Avtdpeiov.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opydve.

‘0 €€ vyiioTou kAnBeig, ovk am’ avBpadnwv, dte
TO €miyelov 0KOTOG NHAVPWOE, TOLG OPOBAAPOVG
00U TOD OWHATOG, TG doePeiag, Snpooiebov
TNV oKLBpENOTNTA, TOTE TO OVPAVIOV, PG
nepmoTpaye, ofig Stavoiag T dPpATa, THG
evoefeiag, dvakaAvmtov v opaotnta: 00ev
EMEYVOG TOV EEQYOVTA, PAG €K OKOTOLG XPLOTOV
TOV €0V NUAV: OV IKETELE OMOAL, KAl POTIONL TAG

YuXOG HGV.

Alvelte altov €v KupPaAoIg e01y01g, aivelte
avToV €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tOv Kipiov.

‘0O 100 Avapyov IMatpog Yiog kai Aoyog, dte
dwdekapiBpov 1@V ATIOCTOA®V X0pOV, €V Y| éABav

¢€elé€aro, npwta TovTovg Tiva pe Aéyovo eivat

the universe with fragrance.” Rejoice and be glad,

all people! (coaso)
Mode 2.

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass)

Before Your conception, an Angel brought the
salutation, “Rejoice!” to the Maiden full of grace.
Again, at Your resurrection, an Angel rolled away
the stone from Your glorious tomb, O Lord. The
one brought a promise of joy, replacing the pain
and sorrow. The other declared that the Master
gives life, reversing the threat of death. Therefore
we sing to You: Lord and benefactor of all, glory
to You! coaso]

Stichera. For the Apostles.
e Mode 4. Automelon.
O ¢€ vyiotov KAnbeic.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

When you were called not by men but by the
Most High, * when the earthly darkness caused
blindness to come upon * your body’s eyes,
manifesting thus to all the people * the gloomy
sullenness of impiety, * then it was that all around
heavenly light shone forth, * dazzling the eyes
of your reasoning, and thus revealing * to all the
beauty of Orthodox belief. * Hence you acquired
a full knowledge of Christ our God who from
darkness brings out the light. * Therefore earnestly

pray Him to illumine us and save our souls. soi

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. isas

When the beginningless Father’s Son and

Logos * came to earth and chose His Twelve

Apostles, and He asked, * “Who do the people say

24
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avBpwrot; T0Te Kai O TIPOKPITOG TRV ATIOCTOA®V
[Tétpog, Beoroydv dveknpuée, Tpavdg foroag:

>0 el Xp1otog, 100 {dvtog @eod Yiog 60ev d&iwg
pokapiletal, g €€ BPoug Aafav dmokaAvyny, kal

TO KpATOG TOD AVELY, KAl SEGHETV TO AHAPTHHATOL.

Ytiy. Ei¢ naoav myv yhv éERABev
0 PBOyyo¢ aUT®V Kal €1¢ T TEPATA THG
OIKOVIEVNG T PHHATA QVTGV.

Y0 énaging nétpa mpoonyopeddng, év 1 v
axpadavtov miotv 6 Kopiog, ¢ ExkAnoiog
EKpatuvey, ApXUTOILEVA, TAOV AOYIKGV TIpoBatav
MO oG Te* €viedBev KAEIS0DYXOV O€, TV 0DpavinY
TLAQV, OG &yabog éykatéatnoey, avoiyev maol,
TG HETH TOTEWG TTPOTESPELOLOLY: BBV A&ing
Katm&inoal, otavpwbijval Kabwng 6 Asondg cou,

0V ikéteve odoal, Kai QOTIoNL THG PLXAG TIHAV.

Ytiy. Ot ovpavoi sinyodvrar 66éav
O¢co00, moinaty d¢ xelpdv adTod GvayyéAet TO
OTEPEWLIAL.

‘O xprotoknpué Ltavpod KauxNHa PEPwY, oL
TNV moAvepaotov Belav dyamnotv, ™G Toug EpAVING
ovvdEoLoV, TG TOBOLHEV, EIAKPLVAG AMIAVTI®WV
TIPOEKPVaG: EviedBev Kal SETHL0G, TTpOoTYOpeLONG
Xplotod, T@V MEPATHAV TNV SUOXEPELRV, MG
YAUKUTEpPQVY, TPLYPTIG AMAOTG ALPETIOGPEVOC, KOl
THG Tipiag avaAboewg, NEwOng cuvwy 16 Agomotn
00U OV IKETEVE OMOOL KOl POTIOOL TAG YPUXKG

NHGV.
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that I am?” it was Saint Peter, * being preeminent
of the Savior Christ’s * Disciples, who then
received from heaven grace divine, * and in a loud
voice proclaimed and said, theologizing, * “You
are the Son of the living God, O Christ.” * Hence
he is worthily beatified * for receiving revelation
from on high * and the power of binding and of

loosing the sins of all. o1

Verse: Their proclamation went forth into
all the earth, and their words to the ends of the

world. 1saas)

The name of Rock have you worthily been
given. * On this rock the Lord of all confirmed
the Church’s faith * which is unshaken; and He
made you, O holy Peter, * the senior pastor of
reason endowed sheep. * Therefore the benevolent
Master appointed you * to hold the keys of the
heav’nly gates, and thus to open * to every person
approaching them with faith. * And you were
therefore counted worthy of * imitating your Lord,
being crucified. * We entreat you to pray Him to

illumine us and save our souls. isi

Verse: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His

hands. saas)

Preacher of Christ, as you bore the Cross’s
glory, * O Paul, you sincerely did prefer to
everything * the love divine and greatly beloved,
that binds the lovers * unto the object of their
longing and love. * Therefore you had called
yourself a prisoner of Christ, * and you considered
the suffering of every trial * as being sweeter than
all mundane delights. * And you were granted
the most honorable * dissolution to be with your
Master Christ. * Therefore earnestly pray Him to

illumine us and save our souls. sl
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Ao6&a.
"Hyog mA. B’.

‘H navoentog t@v ATOoTOA®Y, ENedrnoev

Tod Mnvaiov - - -

¢opt), ) ‘ExkAnoia Xpiotod, npoéevodoa
oompiav HPiv: PLOTIKGG 0DV KPOTHCAVTEG TOVTOIG
npooeinwpev: Xailpete pooTipeg TOV €V OKOTEL,
10D fjAlov dkTiveg apyovteg. Xaipete [T€Tpe Kal
[MadAe, Soypdtwv TAV Belnv BepéAot appayelg,
iAot Tod Xplotod, okevn tipa. [Iapeote pécov
UGV Gopatmg, Kata&lodvieg Swpedv GbAnv, Tovg

MV VPGV €0pTrV, €DPNHODVTOG GOPAOL.

T Oktwnyov - - -
Kol viv. O@gotokiov.

YmepevAoynpévn ONapyelg, Oeotoke
[MapBéve: Six yap 100 €k 00D oapkwBevTog,
0 Gong NYLoA®TIoTAL, 6 ASKH AvaKEKAN T,
1 Katépa vevekpwtal, 1) Eda fAguBépmtal, 6
Bavatog TeBavatotal, Kai fpelg é(monor|fnpev:
810 &vupvodvteg fodpev: EDAoyntog Xplotog O

Be0¢ UGV, 0 00T edSoKN TG SO GOL.

O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain AoSoroyia

A6&a oot @ Sel&avtt 10 PAC. Ad&a év
vyiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig
evdokia.

Y pvobpév og, eDAOYODEV O,
TIPOOKLVODEV O€, 60E0AOYODHEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TNV HEYRANV G0V
do6av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod

Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.
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Glory.

Mode pl. 2.
The all-august feast of the Apostles has

From Menaion - - -

arrived in the Church of Christ, as an occasion of
salvation for us. So mystically applauding them
let us say to them, “Rejoice, luminaries of those
in darkness, since you are the rays of the Sun.
Rejoice, Peter and Paul, unbroken foundations

of the divine dogmas, friends of Christ, worthy
vessels. Come and be in our midst invisibly, and
count us worthy of immaterial gifts, as we extol

your feast with songs.” ispl

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoasp)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. so;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.
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Kipie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Gpaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG GPAPTIONG

100 KOGHOU.

[Tpdodelan v 6€notv Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, Kal EAéncov MHaG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Povog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéow 10 GVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,

AvapapTtritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg oov €@’ NG,
KabBamep AATicapey €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pouv, 6Tt HapTOV oot.
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Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.
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Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG cou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v Te eOTL 6oL
oYopeda paG.

[Mapatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 0 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.
‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 @e0g, Aylog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8'. (7j tijc BSopcsoc.)

ZNHepOV 0OTNPIX TG KOOHE Yéyovev. AcwpeV
TG GvAOTAVTL €K TAPoL Kal &pXNy® ThG (WG
NEAOV: kaBedav yop 1@ Bavate tov Bavatov, o

Vikog €6mKev TV, Kal 10 péya EAeog.
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Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb
and is the Author of our life. For, destroying death
by death, He gave us the victory and the great

mercy. (s}



